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OBRAZAC 1   
 
Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić 
Broj iz evidencije postupaka javnih nabavki: 2/24 
Redni broj iz Plana javnih nabavki: 64 
Mjesto i datum: Nikšić, 30.04.2024. godine 
 
 
Na osnovu člana 53 stav 3 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG“, br. 074/19, 
003/23 i 011/23)) (u daljem tekstu: ZJN) Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić objavljuje         
 
 
 
 
 
                                                                                                  

 

TENDERSKU DOKUMENTACIJU 
ZA OTVORENI POSTUPAK JAVNE NABAVKE 

radova  
Projekat izgradnje MHE Otilovići – Izrada glavnog projekta, izgradnja 
građevinskih objekata, isporuka i montaža elektro-mašinske opreme, 

ispitivanje i puštanje u rad 
 

 
Predmet nabavke se nabavlja: 
 
 kao cjelina  
 po partijama 
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1. POZIV ZA NADMETANJE1   

 
1. Podaci o naručiocu; 
2. Podaci o postupku i predmetu javne nabavke:  
2.1. Vrsta postupka, 
2.2. Predmet javne nabavke (vrsta predmeta, naziv i opis predmeta), 
2.3. Procijenjena vrijednost predmeta nabavke2, 
2.4. Način nabavke:  

 Cjelina, po partijama, 

 Zajednička nabavka, 

 Centralizovana nabavka, 
2.5. Posebni oblik nabavke: 

 Okvirni sporazum, 

 Dinamički sistem nabavki, 

 Elektronska aukcija, 

 Elektronski katalog, 
2.6. Uslovi za učešće u postupku javne nabavke i posebni osnovi za isključenje, 
2.7. Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude, 
2.8. Način, mjesto i vrijeme podnošenja ponuda i otvaranja ponuda, 
2.9. Rok za donošenje odluke o izboru, 
2.10. Rok važenja ponude, 
2.11. Garancija ponude 

2. TEHNIČKA SPECIFIKACIJA PREDMETA JAVNE NABAVKE3 

 

2.1. Naziv i opis predmeta nabavke u cjelini, po partijama i stavkama sa bitnim 
karakteristikama 

2.2. Zahtjevi u pogledu načina izvršavanja predmeta nabavke koji su od značaja za 
sačinjavanje ponude i izvršenje ugovora. 

2.3. Prilog br.1 – Tehničke specifikacije   
Ispod je link sa kojeg se može preuzeti dokumentacija: 

https://drive.google.com/drive/folders/1T4mmCJllV3xQqZRw8eITvLvSSjlmp74-
?usp=sharing 

2.4. Prilog br.2 – Postojeća dokumentacija  
Ispod je link sa kojeg se može preuzeti dokumentacija: 
https://drive.google.com/drive/folders/1ZqFcSOkFXD8CjpMTzDPyqcblxTLBAuTC?usp=sh
aring 

3. DODATNE INFORMACIJE O PREDMETU I POSTUPKU NABAVKE4 

 

Procijenjena vrijednost predmenta nabavke:5 

 Procijenjena vrijednost predmeta nabavke: 
 
 kao cjelina 
7.000.000,00 € 

                                                           
1 Podatke iz tačke 1. Poziv za nadmetanje naručilac neposredno UNOSI na ESJN elektronskim putem; 
2 U slučaju podjele predmeta nabavke po partijama i zaključivanja okvirnog sporazuma, podaci o procijenjenoj vrijednosti dati su i u dodatnim 
infomacijama; 
3 Podatke 2.1 I 2.2 iz tačke 2. Tehnička specifikacija predmeta javne nabavke naručilac neposredno UNOSI na ESJN elektronskim putem; 
4 Djelove tenderske dokumentacije iz tačke 3. - 16. naručilac sačinjava u formi word/PDF dokumenta i objavljuje unošenjem (attachment) dokumenta 
na ESJN; 
5 Procijenjena vrijednost se iskazuje bez PDV-a uključujući i sve troškove, nagrade i moguća obnavljanja ugovora na osnovu okvirnog sporazuma. 

https://drive.google.com/drive/folders/1T4mmCJllV3xQqZRw8eITvLvSSjlmp74-?usp=sharing
https://drive.google.com/drive/folders/1T4mmCJllV3xQqZRw8eITvLvSSjlmp74-?usp=sharing
https://drive.google.com/drive/folders/1ZqFcSOkFXD8CjpMTzDPyqcblxTLBAuTC?usp=sharing
https://drive.google.com/drive/folders/1ZqFcSOkFXD8CjpMTzDPyqcblxTLBAuTC?usp=sharing
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ZAKLJUČIVANJE OKVIRNOG SPORAZUMA6 

 

Zaključiće se okvirni sporazum: 

 
 ne 
 da  
 

PODACI O NARUČIOCIMA KOJI ZAKLJUČUJU ZAJEDNIČKU NABAVKU 

 
Nije primjenjivo. 
 

PODACI O NARUČIOCIMA KOJI SU UKLJUČENI U CENTRALIZOVANU 
NABAVKU 

 
Nije primjenjivo. 
 

NAČIN SPROVOĐENJA ELEKTRONSKE AUKCIJE 

 
Nije primjenjivo.  
 

ELEKTRONSKI KATALOG  

 
Nije primjenjivo.                
 

PONUDA SA VARIJANTAMA 

 
Mogućnost podnošenja ponude sa varijantama 
Varijante ponude nijesu dozvoljene i neće biti razmatrane. 
 Varijante ponude su dozvoljene. 
 

REZERVISANA NABAVKA 

 Da 
 Ne 

4. OSNOVI ZA OBAVEZNO ISKLJUČENJE IZ POSTUPKA JAVNE NABAVKE 

  
Naručilac će isključiti privrednog subjekta iz postupka javne nabavke ako utvrdi da: 
1) je vršio neprimjeren uticaj u smislu člana 38 stav 2 tačka 1 ZJN; 
2) postoji sukob interesa iz člana 41 stav 1 tačka 2 ili člana 42 ZJN; 
3) ne ispunjava uslov iz člana 99 ZJN zakona; 
4)ne ispunjava uslov iz čl. 102, 104 ili 106 ZJN predviđen tenderskom dokumentacijom; 
5) nije dostavio izjavu privrednog subjekta ili dostavljena izjava ne sadrži informacije i 
podatke tražene tenderskom dokumentacijom ili je nepravilno sačinjena; 
6) postoji razlog na osnovu kojeg se smatra da je odustao od prijave, odnosno ponude, 
a koji je propisan članom 120 stav 15 ZJN; 

                                                           
6 Ukoliko se ne predvidja zaključivanje okvirnog sporazuma cijelu sekciju brisati iz tenderske dokumentacije 
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7) nije dostavio garanciju ponude ili nije dostavio garanciju ponude na način predviđen 
tenderskom dokumentacijom u skladu sa članom 122 st. 2, 3 ili 4 ZJN ili je dostavio 
garanciju ponude na manji iznos od traženog ili je ta garancija neispravna; 
i/ili 
8) postoji drugi razlog propisan ZJN. 

5. SREDSTVA FINANSIJSKOG OBEZBJEĐENJA UGOVORA O JAVNOJ 
NABAVCI 

 
Ponuđač čija ponuda bude izabrana kao najpovoljnija je dužan da uz potpisan ugovor 
o javnoj nabavci dostavi naručiocu: 
 Ponuđač čija ponuda bude izabrana kao najpovoljnija je dužan da uz potpisan 

Ugovor o javnoj nabavci dostavi naručiocu bezuslovnu i plativu na prvi poziv Garanciju 

banke za dobro izvršenje ugovora na iznos 10% od vrijednosti Ugovora kojom 

garantuje potpuno izvršenje ugovornih obaveza, sa rokom važnosti 30 (trideset) dana 

dužem od roka izvršenja Ugovora.  

 Izvođač će u trenutku potpisivanja zapisnika o primopredaji radova predati 

Naručiocu bezuslovnu i plativu na prvi poziv Garanciju za otklanjanje nedostataka u 

garantnom roku na iznos 10% vrijednosti Ugovora, kojom garantuje potpuno izvršenje 

ugovornih obaveza za vrijeme trajanja garantnog roka za izvedene radove sa rokom 

važnosti 30 (trideset) dana dužem od garantnog roka za izvršenje Ugovora. 

6. METODOLOGIJA VREDNOVANJA PONUDA 

 
Naručilac će u postupku javne nabavki izabrati ekonomski najpovoljniju ponudu, 
primjenom pristupa isplativosti, po osnovu kriterijuma:  
 
 odnos cijene i kvaliteta  
 

1. Ponude po potkriterijumu cijena vrednovaće se na sljedeći način:  
 

Maksimalan broj bodova po ovom podkriterijumu je  75 
 

Broj bodova po potkriterijumu cijena određuje se po formuli: 
 

C= (Cmin/Cp)x75 
gdje je: 

C – broj bodova za ponuđenu cijenu, 
         Cmin – najniža ponuđena cijena, 

Cp –  ponuđena cijena, 
75 – maksimalni broj bodova po ovom podkriterijumu.    

 
 

Ako je ponuđena cijena 0,00 EUR-a, prilikom vrednovanja te cijene po 
podkriterijumu cijena uzima se da je ponuđena cijena 0,01 EUR. 
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2. Ponude po potkriterijumu kvalitet vrednovaće se na sljedeći način:  

 

Broj bodova za ovaj potkriterijum određuje se po formuli: 

K= Kr + KG 

gdje je: 
Kr – rok izvođenja radova, 

         Kg – garantni rok, 
 
2.1. Rok izvođenja radova (Kr) 
 
Maksimalan broj bodova po ovom podkriterijumu je  10 
 
Broj bodova se određuje po sljedećoj formuli: 
 

𝑲𝒓 =
𝑚𝑖𝑛𝑖𝑚𝑎𝑙𝑛𝑖 𝑝𝑜𝑛𝑢đ𝑒𝑛𝑖 𝑟𝑜𝑘 𝑖𝑧𝑣𝑜đ𝑒𝑛𝑗𝑎

𝑝𝑜𝑛𝑢đ𝑒𝑛𝑖 𝑟𝑜𝑘 𝑖𝑧𝑣𝑜đ𝑒𝑛𝑗𝑎
∗ 10 

 
NAPOMENA: Ponuđeni rok izvođenja radova može biti minimum 12 (dvanaest) 
mjeseci, a maksimum 20 (dvadeset) mjeseci od dana uvođenja Izvođača u posao za 
izvođenje radova.   
 
Rok izvođenja radova se iskazuje u mjesecima. 
 
2.2. Garantni rok (KG) 

 
Maksimalan broj bodova po ovom podkriterijumu je  15 
 
Broj bodova se određuje po sljedećoj formuli: 
 

𝑲𝒓 =
𝑝𝑜𝑛𝑢đ𝑒𝑛𝑖 𝑔𝑎𝑟𝑎𝑛𝑡𝑛𝑖 𝑟𝑜𝑘

𝑚𝑎𝑘𝑠𝑖𝑚𝑎𝑙𝑛𝑜 𝑝𝑜𝑛𝑢đ𝑒𝑛𝑖 𝑔𝑎𝑟𝑎𝑛𝑡𝑛𝑖 𝑟𝑜𝑘
∗ 15 

 
NAPOMENA: Garantni rok može biti najmanje 24 (dvadesetčetiri) mjeseca, a najviše 
84 (osamdesetčetiri) mjeseca računajući od datuma potpisivanja Zapisnika o 
primopredaji radova. 
 
 
Garantni rok se iskazuje u mjesecima. 
 
Ponuđač sa najvećim brojem bodova (C+ K) će biti izabran kao prvorangirani. 

7. JEZIK PONUDE 

 
Ponuda se sačinjava na: 
 
 crnogorski jezik i drugi jezik koji je u službenoj upotrebi u Crnoj Gori, u skladu sa 
Ustavom i zakonom. Tehnički opisi moraju biti na crnogorskom jeziku ili drugom jeziku 
koji je u službenoj upotrebi u Crnoj Gori, dok preostala tehnička dokumentacija 
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(kataloška dokumentacija, brošure, crteži, šeme i sl.) koja se dostavlja u ponudi može 
biti i na  engleskom jeziku. 

8. NAČIN, MJESTO I VRIJEME PODNOŠENJA PONUDA I OTVARANJA 
PONUDA 

 
Ponude se podnose preko ESJN-a zaključno sa danom 28.06.2024. godine do 10 sati. 
 
Otvaranje ponuda održaće se dana 28.06.2024. godine u 10 sati.  
 
Garancija ponude podnosi se u elektronskom obliku putem ESJN-a. Izuzetno, ako 
ponuđač ne može da Garanciju ponude podnese u elektronskom obliku, dužan je da 
putem ESJN-a dostavi kopiju Garancije ponude, a da original Garancije ponude 
dostavi, odnosno uruči Naručiocu neposredno ili putem pošte, preporučenom 
pošiljkom najkasnije prije isteka roka za podnošenje ponuda.  
 
Adresa za dostavljanje Garancije ponude je:  

 neposrednim podnošenjem na arhivi naručioca na adresi Ul. Vuka Karadžića 
broj 2, Nikšić; 

 preporučenom pošiljkom sa povratnicom na adresi Ul. Vuka Karadžića broj 2, 
Nikšić, s tim što Garancija ponude mora biti uručena od strane poštanskog 
operatora najkasnije do roka određenog za podnošenje ponude,  

radnim danima od 7 do 15 sati, zaključno sa danom 28.06.2024. godine do 10 sati. 
 
Napomena: Garancija ponude u pisanom obliku se dostavlja, u originalu, u posebnoj 
koverti na kojoj se navodi: naziv i sjedište Naručioca, broj tenderske dokumentacije za 
koju se podnosi Garancija, naziv, sjedište i adresa Ponuđača i naznake "Garancija 
ponude" i "Ne otvaraj prije roka za otvaranje ponuda". 
 

9. USLOVI ZA AKTIVIRANJE GARANCIJE PONUDE7 

 
Garancija ponude će se aktivirati ako ponuđač:  

1) odustane od ponude u roku važenja ponude i/ili  

2) odbije da zaključi ugovor o javnoj nabavci.“ 

10. TAJNOST PODATAKA 

  
Tenderska dokumentacija sadrži tajne podatke 
 ne 
 da 

11. UPUTSTVO ZA SAČINJAVANJE PONUDE 

 
Ponude se sačinjava u ESJN u skladu sa tenderskom dokumentacijom i važećim 
Pravilnikom o sadržaju ponude i uputstvu za sačinjavanje i podnošenje ponude.  

                                                           
7 Ukoliko je predviđeno zaključivanje okvirnog sporazuma, garancija ponude se dostavlja na iznos procijenjene vrijednosti predmeta javne nabavke 
za vrijeme trajanja okvirnog sporazuma 
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Ispunjenost uslova za učešće u postupku javne nabavke dokazuje se izjavom 
privrednog subjekta, koja se sačinjava na obrascu datom u Pravilniku o obrascu izjave 
privrednog subjekta. 
Ponuđač je dužan da tačno, potpuno, pravilno i nedvosmisleno popuni Izjavu 
privrednog subjekta u skladu sa zahtjevima iz tenderske dokumentacije. 
 

12. NAČIN ZAKLJUČIVANJA I IZMJENE UGOVORA O JAVNOJ NABAVCI 

 
Naručilac zaključuje ugovor o javnoj nabavci u pisanom obliku sa ponuđačem čija je 
ponuda izabrana kao najpovoljnija, nakon izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije 
ponude.  
 
Ugovor o javnoj nabavci mora da bude u skladu sa uslovima utvrđenim tenderskom 
dokumentacijom, izabranom ponudom i odlukom o izboru najpovoljnije ponude, osim 
u pogledu iskazivanja premije na osiguranje. 
 
Ugovor o javnoj nabavci tokom njegovog trajanja može da se izmijeni bez sprovođenja 
novog postupka javne nabavke u skladu sa članom 151 Zakona o javnim nabavkama. 
 
Ugovor između naručioca i ponuđača čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija (u 
daljem tekstu: Izvođač), pored uslova koji su propisani ovom tenderskom 
dokumentacijom, će sadržati i sljedeće:8 
 
Ugovorna kazna i naknada štete 
 
Ako Izvođač svojom krivicom kasni sa završetkom ugovorenih poslova dužan je da 

plati Naručiocu ugovornu kaznu (penale) i to: 

- za kašnjenje u izradi Glavnog projekta po stopi od 2 ‰ (promila) na ukupnu 

vrijednost ugovora za svaki dan kašnjenja; 

- za kašnjenje u izvođenju radova po stopi od 2 ‰ (promila) na ukupnu ugovorenu 

vrijednost za svaki dan kašnjenja. 

 

Iznos ugovorne kazne (penali) za kašnjenje iz prethodnog stava ne može preći 10 % 

ukupne vrijednosti Ugovora. 

 

Prilikom obračuna ugovorne kazne Izvođač nema pravo da se poziva na eventualna 
kašnjenja Naručioca, Stručnog tima, i/ili drugih lica angažovanih od strane Naručioca 
osim u slučaju opravdanog kašnjenja. Opravdanim kašnjenjima smatraće se isključivo 
ona kašnjenja koja su odobrena u vidu produžetka roka za izvršenje Ugovora u skladu 
sa ovim Ugovorom. Ova odšteta ne oslobađa Izvođača od obaveze da završi sve 
radove, niti od bilo koje druge obaveze ili odgovornosti po ovom Ugovoru. 
Ugovorom će se isključiti primjena pravnog pravila po kojem je Naručilac dužan 
saopštiti Izvođaču da zbog kašnjenja zadržava pravo na ugovornu kaznu (penale), te 
se smatra da je samim zapadanjem u kašnjenje Izvođač dužan platiti ugovornu kaznu 
(penale) bez opomene Naručioca, a Naručilac ovlašćen da iste naplati - odbije na teret 
Izvođačevih potraživanja za izvedene radove koji su predmet ugovora ili od garancije 

                                                           
8 U ovom dijelu moguće je i predvidjeti raskid ugovora, ugovorne kazne i ostale elemente ugovora 
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za dobro izvršenje ugovora, s tim što Naručilac o izvršenoj naplati – odbijanju je dužan 
da bez odlaganja obavijesti Izvođača. 
Plaćanje ugovorne kazne (penala) ne oslobađa Izvođača obaveze da u cjelosti završi 
i preda na upotrebu radove, niti ograničava Naručioca da zbog kašnjenja, sve ili dio 
neizvršenih radova, bez posebne saglasnosti Izvođača, oduzme Izvođaču, a sve o 
trošku Izvođača.  
Ukoliko Naručiocu nastane šteta i/ili gubitak zbog prekoračenja ugovorenog roka 
izvođenja radova u iznosu većem od ugovorne i obračunate kazne (penala), tada je 
Izvođač dužan da plati Naručiocu pored ugovorne kazne (penala) i iznos naknade štete 
i/ili gubitaka koji prelazi visinu ugovorne kazne (penala). 
Ukupna odgovornost Izvođača prema Naručiocu u vezi sa ugovorom ne može biti veća 
od 100% ugovorene cijene. Međutim, niti jedna Ugovorna strana ne snosi odgovornost 
za bilo koji indirektni gubitak ili štetu, koji mogu pretrpjeti Naručilac ili Izvođač u vezi s 
Ugovorom, osim ako važećim odredbama mjerodavnog prava nije drugačije utvrđeno. 
Ograničenja odgovornosti iz prethodnog stava se neće primjenjivati ukoliko je šteta 
nastala kao rezultat namjere ilii grube nepažnje Izvođača. 
Iznosi koje Naručilac naplati aktiviranjem sredstava obezbjeđenja ugovora i polise 
osiguranja uračunavaju se u ukupan iznos štete. 
Izvođač nema pravo na bonus za ranije izvršenje radova.  
Ako se nakon sprovedenih ispitivanja ispostavi da Izvođač nije ispunio zahtijevane 
tehničke karakteristike i garancije za generatore i blok transformatore primijenit će se 
ugovorne kazne i naknade štete u skladu sa tačkama 2.4. i 2.5. iz Knjiga 2 – Sveska 1 
– Posebni tehnički uslovi elektro dio. 
Ako se nakon sprovedenih ispitivanja ispostavi da Izvođač nije ispunio zahtijevane 
tehničke karakteristike i garancije za turbine primijenit će se ugovorne kazne i naknade 
štete u skladu sa tačkama 2.4. iz Knjiga 2 – Sveska 2 – Posebni tehnički uslovi 
mašinski dio. 
 
 
Obaveze Izvođača tokom realizacije Ugovora 
 

- Opšte obaveze Izvođača 
 

Izvođač se obavezuje: 
- da ugovorene radove realizuje na način i u rokovima definisanim Tenderskom 

dokumentacijom, prihvaćenom Ponudom Izvođača  i Ugovorom; 
- da imenuje Menadžera projekta i ključno osoblje koje će angažovati na 

realizaciji ugovora;  
- da u toku izrade projekta omogući Stručnom timu Naručioca i Revidentu da vrše 

uvid u stepen gotovosti i kvalitet izrađenog projekta, te da im u tom cilju 
obezbijedi najmanje jedanput petnaestodnevno uvid u projekat svih faza; 

- da dostavi Stručnom timu Naručioca i Revidentu projekat na odobrenje; 
- da samostalno i o svom trošku obezbijedi organizaciju i priključenje gradilišta 

na instalacije elektrike, vodovoda, kanalizacije i telekomunikacija; 
- da samostalno i o svom trošku organizuje obezbjeđenje gradilišta; 
- da za potrebe urednog i blagovremenog izvođenja radova koji su predmet ovog 

Ugovora, obezbijedi i angažuje dovoljan broj radnika, prema strukturi koja 
obezbeđuje uspješno izvođenje radova, te da na mjesto rada dopremi potrebnu 
mehanizaciju i opremu za završetak radova; 
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- da obezbijedi prevoz, smještaj i hranu za svoje radnike, kao i da izvrši potrebne 
medicinske preglede radnika i obuku za bezbjedan rad u energetskim 
postrojenjima, 

- da bez odlaganja i u pisanoj formi obavijesti Naručioca o okolnostima koje 
onemogućavaju ili otežavaju izvođenje radova, o obustavljanju radova, o 
mjerama koje preduzima za zaštitu izvedenih radova i o nastavljanju radova po 
prestanku smetnji zbog kojih je izvođenje radova obustavljeno; 

- da pri izvođenju radova čuva od oštećenja pokretne i nepokretne objekte u 
vlasništvu Naručioca i/ili trećih lica, te da odgovara za eventualno pričinjenu 
štetu Naručiocu i/ili trećim licima, nastalu  radnjama ili propustima Izvodjača u 
toku izvršenja Ugovora; 

- da primijeni mjere zaštite od požara i zaštite na radu u skladu sa zakonskim 
propisima, kako ne bi došlo do povrede, tj. nesreće na radu, a u slučaju da do 
istih dođe, odgovoran je po svim osnovama; 

- da se tokom izvođenja radova pridržava važećih mjera zaštite životne sredine; 
- da prilikom izvođenja radova obezbijedi dokaze o kvalitetu ugrađenih materijala 

i opreme, u skladu sa propisanim tehničkim propisima i standardima; 
- da po završetku radova dostavi izjavu da su radovi izvedeni u skladu sa 

projektom. 
 

- Obaveze Naručioca tokom realizacije Ugovora 
 
Naručilac se obavezuje: 

- da imenuje Stručni tim na čelu sa Menadžerom projekta; 
- da obezbijedi Revizora za Glavni projekat u skladu sa crnogorskim zakonima; 
- da obezbijedi Stručni nadzor nad izvođenjem radova u skladu sa crnogorskim 

zakonima; 
- da imenuje ovlašćene predstavnike koji će sprovesti proceduru uvođenja u 

posao radi izvođenja radova, koji se izvode na lokaciji Naručioca; 
- da imenuje Komisiju za primopredaju; 
- da obezbijedi Izvođaču pravo pristupa mjestu izvođenja radova;  
- da uredno vrši plaćanja prema Izvođaču, prema načinu i uslovima kako je to 

utvrđeno Ugovorom. 
 
 
OSIGURANJE 
Izvođač je dužan da radove, materijale i opremu koji su predmet Ugovora za izgradnju 
MHE Otilovići, osigura do njihove pune vrijednosti u skladu sa uslovima za osiguranje 
objekata u montaži od svih rizika, i to od početka izvođenja radova, sa uključenjem 
pokrića za testni period u skladu sa testnim periodima predviđenim kroz termin plan 
projekta, i pokrićem garantnog perioda, kod odgovarajućeg Osiguravača, i da 
primjerak polise osiguranja dostavi Naručiocu 30 (trideset) dana prije početka 
izvođenja radova koji su predmet ovog Ugovora. Pokrićem treba da budu obuhvaćene 
i potencijalne štete na okolnoj imovini koja pripada ili je pod kontrolom osiguranika sa 
limitom ne manjim od 500.000,00 eur. Izvođač je dužan da osigura predmetne radove, 
materijale i opremu i na lokaciji Izvođača  na kojoj se izvode predmetni radovi.  
Polisom treba da budu obuhvaćene i potencijalne štete usljed gubitka ili oštećenja 
zbog loše tehničke dokumentacije, greške u materijalu ili rukovanju i izradi predmeta 
koji se montiraju ili njegovih djelova izvedenih prije početka montaže (Designer’s risk). 
Osiguranici po ovoj polisi treba da budu strane: Investitor i Izvođač.  



10 
 

Učešće u šteti za ovo pokriće ne smije biti više od 10.000,00 eur po štetnom događaju. 
Polisa osiguranja objekata u montaži od svih rizika treba da obuhvati, kroz posebnu 
sekciju iste, i pokriće odgovornosti Izvođača za štete pričinjene Naručiocu i trećim 
licima za štete usljed tjelesne povrede, bolesti ili smrti  i/ili gubitaka ili oštećenja 
imovine, a koje nastanu u direktnoj vezi sa radovima montaže i koje se dogode na ili u 
neposrednoj blizini gradilišta tokom perioda pokrića. Limit pokrića odgovornosti ne 
smije biti manji od 200.000,00 eur po štetnom događaju a učešće u šteti ne smije biti 
više od 2.500,00 eur po štetnom događaju. Polisa treba da obuhvati čitav period 
trajanja radova. Pokriće treba da obuhvati i uzajamnu odgovornost, tj. pokriće po polisi 
za odgovornost prema trećim licima treba da važi za sve osigurane strane navedene 
u polisi isto kao da je posebna polisa izdata svakoj strani  ponaosob.  
Pokriće treba da obuhvati i odgovornost poslodavca prema zaposlenima (Employers 
Liability) za sve tjelesne povrede, bolesti ili smrti radnika izvođača radova, Naručioca 
ili bilo koje druge firme koja ima veze s projektom demontaže i montaže kao i svih 
drugih lica angažovanih na projektu. Limit pokrića odgovornosti poslodavca ne smije 
biti manji od 50.000,00 eur po štetnom događaju. 
 
Izvođač je dužan da najmanje 30 (trideset) dana prije početka izvođenja radova koji su 
predmet ovog Ugovora zaključi Ugovor o osiguranju od profesionalne odgovornosti za 
štetu koja može da nastane Naručiocu i trećim licima iz vršenja ugovorenih poslova i 
da Naručiocu preda primjerak predmetne polise osiguranja, koja će važiti za period 
izvođenja radova koji su predmet ovog Ugovora. Limit pokrića predmetne polise ne 
smije da bude manji od 500.000,00 eur po štetnom događaju, a učešće u šteti ne smije 
da bude veće od 5.000,00 eur po štetnom događaju. Predmetna polisa osiguranja 
mora da bude polisa koja se odnosi na konkretan projekat  i to mora biti navedeno u 
samoj polisi. Polisom treba da bude pokrivena profesionalna odgovornost Izvođača 
radova. Obim pokrića predmetne polise treba da obuhvati štete na licima, štete na 
objektima i finansijski gubitak. Osiguranje od profesionalne odgovornosti ugovoreno u 
državi sjedišta stranog lica iz potpisnice EEP, priznaje se, ako to osiguranje pokriva 
štetu koja može biti prouzrokovana u Crnoj Gori. 
 
Izvođač će snositi troškove osiguranja robe za vrijeme transporta u vrijednosti od 110% 
vrijednosti iste, za svu robu koja je predmet javne nabavke, od svih transportnih rizika 
(AAR) i sa uključenjem rizika svih  utovara, istovara i pretovara. Primjerke polisa 
osiguranja robe u transportu Izvođač dostavlja Naručiocu najmanje 7 (sedam) dana 
prije planiranog datuma transporta. 
 
Opšta napomena za polise osiguranja: 
Sve štete do iznosa definisanih učešća u šteti snosi Izvođač. 
 
Ako Izvođač ne preda Naručiocu tražene polise osiguranja u predviđenim rokovima, 
Naručilac će aktivirati Garanciju za dobro izvršenje Ugovora i jednostrano raskinuti 
ugovor. 
 
Na zahtjev Naručioca, tokom trajanja osiguravajućih pokrića, Izvođač je dužan da 
dostavi bilo koji traženi dokument ili potvrdu u vezi sa osiguravajućim pokrićima 
uključujući i dokaze o plaćenim premijama, potvrdama o aktivnim osiguravajućim 
pokrićima i slično u roku od 7 dana od isticanja zahtjeva Naručioca. 
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Ukoliko se rokovi za izvođenje radova produže, Izvođač je dužan da produži 
osiguravajuća pokrića najkasnije 15 (petnaest) dana prije roka isteka svake 
pojedinačne polise.   
 
 
OSOBLJE IZVOĐAČA 

 
Naručilac može da zahteva od Izvođača da zamijeni bilo koje lice koje je angažovano 
na izvršenju ugovora koje: 

a) istrajava u bilo kakvom nedoličnom ponašanju ili u nedostatku pažnje, 
b) obavlja dužnosti nestručno ili nemarno, 
c) nije u skladu sa bilo kojom odredbom Ugovora, ili 
d) istrajava u bilo kakvom ponašanju koje je štetno po bezbednost, zdravlje ili 

zaštitu životne sredine. 
Ukoliko Naručilac ima osnovan razlog za nezadovoljstvo radom bilo kojeg člana 
osoblja Izvođača, u tom slučaju, Izvođač će na osnovu pisanog zahtjeva Naručioca, u 
kome se navodi razlog iz prethodnog stava, obezbijediti kao zamjenu lice sa stepenom 
školske spreme, zvanjem i iskustvom na nivou onih koji posjeduje lice čija se zamjena 
zahtijeva. 
 
Izvođač nema pravo da zahtijeva pokrivanje bilo kakvih dodatnih troškova koji proističu 
ili su u vezi sa premještanjem ili zamjenom osoblja. 
 
Izvođač i njegovo osoblje se obavezuju da u toku važenja Ugovora, kao i u roku od 2 
(dvije) godine po njegovom isteku, ne iznose finansijske podatke kao i podatke od 
bitnog značaja za tehničko-tehnološki proces u vezi predmeta Ugovora, bez prethodne 
pisane saglasnosti Naručioca. 
 
RASKID UGOVORA 

 
Ugovor se može raskinuti sporazumno ili jednostrano.  
Ako strane Ugovora sporazumno raskidaju ugovor, sporazumom o raskidu ugovora 
utvrđuju se međusobna prava i obaveze koje proističu iz raskida ugovora i koja su 
dospjela na dan zaključenja predmetnog sporazuma o raskidu. 
U slučaju jednostranog raskida Ugovor će se raskinuti pisanom obavještenjem sa 
otkaznim rokom od 15 (petnaest) dana koje se dostavlja drugoj ugovornoj strani. 
Raskid Ugovora stupa na snagu 15-tog dana od dana prijema obavještenja od strane 
druge ugovorne strane. U obavještenju mora biti naznačeno po kom osnovu se ovaj 
Ugovor raskida. 
Naručilac je dužan da raskine Ugovor o javnoj nabavci u slučaju nastupanja okolnosti 
ili razloga utvrđenim članom 150 Zakona o javnim nabavkma (“Sl.list CG”, br. 74/19, 
3/23 i 11/23). 
Izvođač ima pravo da jednostrano raskine ovaj Ugovor ako Naručilac ne izvrši plaćanje 
Izvođaču u roku i na način predviđen ovim Ugovorom. 
 
Ukoliko dođe do raskida ovog Ugovora i prekida radova, Naručilac i Izvođač su dužni 
da preduzmu potrebne mjere da se izvedeni radovi zaštite od propadanja. Troškove 
zaštite radova snosi strana Ugovora čijom krivicom je došlo do raskida Ugovora 
odnosno do prekida radova. 
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Izvođač je potom obavezan da napusti mjesto izvođenja radova i da preda Stručnom 
timu, cjelokupnu dokumentaciju Izvođača i svu drugu projektnu dokumentaciju koju je 
izradio ili koja je bila izrađena za njega.  
Nakon raskida Ugovora, Naručilac ima pravo da sam završi radove. Naručilac ima 
pravo da koristi sva dobra, dokumentaciju Izvođača i drugu projektnu dokumentaciju 
koju je izradio Izvođač ili koja je za njega bila izrađena.  
 
Naručilac potom obavještava Izvođača da će njegova oprema i privremeni radovi biti 
odloženi na ili u blizini mjesta izvođenja radova. Izvođač je dužan da odmah organizuje 
njihovo uklanjanje na svoj rizik i o svom trošku.  
Nakon što obavještenje od strane Naručioca o raskidu Ugovora stupi na snagu, 
Naručilac ima pravo da: 

- obavjesti Izvođača o njegovim postojećim potraživanjima, 

- obustavi dalja plaćanja u korist Izvođača sve dok se ne utvrde iznosi troškova 
izvođenja, završetka i otklanjanja svih nedostataka, odštete u slučaju kašnjenja 
(ako ih je bilo), te svih drugih troškova kojima je Naručilac bio izložen, i/ili 

- primi/odbije od iznosa faktura ili drugih sredstava obezbjeđenja nadoknadu od 
Izvođača za sve gubitke i štetu koju je Naručilac pretrpio, kao i za sve dodatne 
troškove za završetak radova, nakon uzimanja u obzir svih iznosa plativih 
Izvođaču. Po pokriću svih navedenih gubitaka, štete i dodatnih troškova, 
Naručilac je dužan da eventualnu razliku isplati Izvođaču. 

 
ZAŠTITA NA RADU 

 
Izvođač je odgovoran za bezbjednost mjesta rada i dužan je da obezbijedi, o svom 
trošku, primjenu mjera zaštite na radu propisanih Zakonom o zaštiti i zdravlju na radu 
Crne Gore, kako ne bi došlo do povrede, odnosno nesreće na poslu, a u slučaju da 
dođe do povrede, odgovoran je Izvođač po svim osnovama. 
Naručilac i Izvođač se obavezuju da u trenutku potpisivanja Ugovora, istovremeno 
potpišu i Ugovor o organizovanju i sprovođenju mjera zaštite na radu. 

 
 

ZAŠTITA ŽIVOTNE SREDINE 
 
Izvođač je dužan da preduzima sve mjere za zaštitu životne sredine u skladu sa 
propisima Crne Gore koji regulišu ovu oblast. 
Ukoliko dođe do narušavanja životne sredine i propisanih ekoloških standarda, Izvođač 
je dužan da bez odlaganja obavijestiti Naručioca, koji je dužan da preduzme aktivnosti 
na saniranju nastale štete i narušenu životnu sredinu dovede u stanje koje je 
predhodilo nastaloj šteti. 
U slučajevima iz prethodnog stava, Izvođač je dužan da Naručiocu isplati novčanu 
naknadu na ime otklanjanja štete i svih posljedica narušavanja životne sredine. 
Izvođač je dužan da Naručiocu isplati novčanu naknadu na ime oklanjanja štete i svih 
posljedica narušavanja životne sredine i u slučajevima kada narušavanje životne 
sredine usljed izvođenja radova Naručilac sam utvrdi, bilo u toku trajanja ugovornog 
roka ili nakon isteka istog, uključujući i garantni rok. 
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VIŠA SILA 
 

Viša sila predstavlja izuzetan događaj ili okolnost koja je van kontrole ugovornih strana, 
protiv koje ta strana objektivno nije mogla da se obezbijedi prije zaključenja ugovora, 
koju po njenom nastanku ta strana objektivno nije mogla da izbjegne ili savlada i koja 
se u bitnoj mjeri ne može pripisati drugoj strani. 
 
Viša sila se, pored ostalog, odnosi na sljedeće izuzetne događaje ili okolnosti: rat, 
neprijateljstva, invaziju, djelovanje stranih neprijatelja, pobunu, terorizam, revoluciju, 
ustanak, vojna ili uzurpirana vlast ili građanski rat, metež, nemir, nered, štrajk, ili 
onemogućavanje radnicima prilaza svojim radnim mjestima, ukoliko se ne radi o 
radnicima izvođača ili podizvođača, municiju, eksplozivna sredstva, jonizujuća 
zračenja ili radioaktivno zagađenje, ako se to ne može pripisati Izvođačevom 
korišćenju municije, eksploziva, zračenja ili radioaktivnosti i elementarne nepogode, 
kao što su zemljotresi, uragani, tajfuni, vulkanska aktivnost, poplave. 
 
U slučaju da neka strana bude spriječena višom silom da izvršava svoje ugovorne 
obaveze, obavještava drugu stranu o događaju ili okolnosti koje predstavljaju višu silu 
i navodi obaveze koje ne može ili neće moći da izvršava. Obavještenje se podnosi u 
roku od 14 (četrnaest) dana od kada je dotična strana saznala ili trebala da sazna za 
takav događaj ili okolnost koji predstavlja višu silu.  
 
Po podnošenju obavještenja, pogođena strana se oslobađa od izvršavanja obaveza iz 
prethodnog stava za svo vrijeme spriječenosti usljed dejstva više sile. 
 
Ugovorne strane se obavezuju da zastoj u izvršavanju ugovora bude sveden na 
minimum, kao i da drugu stranu obavijesti o prestanku dejstva više sile na nju. 
 
Ukoliko je izvođenje praktično svih radova koji su u toku onemogućeno u neprekidnom 
trajanju od 60 (šesdeset) dana usled djelovanja više sile, o čemu je dato obavještenje 
u skladu sa ovim stavom, ili u višekratnim periodima u ukupnom trajanju od preko 90 
(devedeset) dana usled djelovanja iste više sile, tada svaka od Ugovornih strana ima 
pravo da drugoj Ugovornoj strani pošalje obavještenje o raskidu ugovora. U tom 
slučaju, raskid stupa na snagu 15 (petnaest) dana od datuma obavještenja o raskidu 
Ugovora. 
 
Nakon raskida, Naručilac utvrđuje vrijednost izvedenih radova i izdaje situaciju koja 
sadrži: 

- iznose koji su plativi za sve izvedene i odobrene radove čija je cijena navedena 
u ugovoru, do momenta raskida Ugovora, 

- troškove materijala naručenog za potrebe radova i koji je isporučen za Izvođača 
ili čiju je isporuku Izvođač obavezan da prihvati: ovi materijali postaju vlasništvo 
(i odgovornost) Naručioca kada Naručilac izvrši plaćanje za njih, a Izvođač ih 
stavi na raspolaganje Naručiocu. 

- bilo koji drugi trošak ili obaveza koji je u datim okolnostima razumno nastao od 
strane Izvođača u očekivanju završetka radova; 

- troškovi uklanjanja privremenih radova i opreme Izvođača sa lokacije i vraćanje 
istih na poslove Izvođača u njegovoj zemlji (ili na bilo koje drugo odredište bez 
većih troškova); 
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- troškovi za repartrijaciju Izvođačevog osoblja i radne snage povezanih u 
potpunosti sa radovima do dana raskida. 

 
U slučaju raskida Izvođač nema prava da zahtjeva isplatu dobiti izgubljene zbog 
raskida, režijskih troškova, odnosno druge šteta koju je pretpeo usljed i/ili kao 
posljedicu raskida Ugovora. 
 
ANTIKORUPCIJSKO PRAVILO I RJEŠAVANJE SPOROVA, ZAKLJUČIVANJE I 
STUPANJE NA SNAGU UGOVORA 

 
Na sva prava i obaveze Ugovornih strana, a koja nijesu regulisana Ugovorom, 
primjenjuju važeći zakonski i podzakonski propisi države Crne Gore. 

 
Sve eventualne sporove koji nastanu u vezi Ugovora ugovorne strane će rješavati 
sporazumno, a ako to ne bude moguće za rješavanje istih nadležan je Privredni sud 
Crne Gore. 
 
Ugovor o javnoj nabavci koji je zaključen uz kršenje antikorupcijskog pravila u skladu 
sa odredbama važećeg Zakona o javnim nabavkama ništavan je. 
 
Ugovor će se smatrati zaključenim i stupa na snagu danom potpisivanja i ovjere od 
strane ovlašćenih predstavnika ugovornih strana. 
 
UGOVORNI DOKUMENTI I PRIORITET DOKUMENATA ZA POTREBE 
TUMAČENJA 
 
Sastavni dio Ugovora čine: 

 Tenderska dokumentacija; 
 Ponuda Izvođača; 
 Dinamički plan; 
 Sredstva finansijskog obezbjeđenja Ugovora; 
 Polise osiguranja. 

 
Ukoliko se u dokumentima koja čine sastavni dio Ugovora nađe bilo kakva 
nedosljednost, nepravilnost, odnosno drugo pitanje koje se ne može riješiti na osnovu 
dokumentacije, Izvođač je dužan obratiti se Naručiocu za sva potrebna razjašnjenja ili 
instrukcije. 
 
Za potrebe tumačenja prioritet ugovornih dokumenata mora biti u skladu sa sljedećim 
redosljedom: 

1. Ugovor; 
2. Tenderska dokumentacija; 
3. Ponuda Izvođača. 
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Ugovorna cijena 
 
Ugovoreni radovi koji su predmet Ugovora se izvode po principu projektovanja i 
ugradnje  (ključ u ruke), što znači da ugovorena cijena obuhvata i vrijednost svih 
nepredviđenih radova i viškova radova  a isključuje uticaj manjka radova na ugovorenu 
cijenu, i sve gore navedeno se odnosi na ugovorene radove. 

 
Isporuka opreme će se zasnivati na DDP skladištu gradilišta MHE Otilovići u Opštini 
Pljevlja (incoterms 2020), što znači da Izvođač snosi sve troškove, uključujući 
carinski dug (carina + PDV), carinjenje i isporuku. 
 

13. ZAHTJEV ZA POJAŠNJENJE ILI IZMJENU I DOPUNU TENDERSKE 
DOKUMENTACIJE 

 
Privredni subjekat može da predloži naručiocu da izmijeni i/ili dopuni tendersku 
dokumentaciju, u roku od osam dana od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja 
tenderske dokumentacije u skladu sa članom 94 st. 4 i 5 ZJN.  
 
Privredni subjekat ima pravo da pisanim zahtjevom traži od naručioca pojašnjenje 
tenderske dokumentacije najkasnije deset dana prije isteka roka određenog za 
dostavljanje ponuda. 
Zahtjev se podnosi isključivo putem ESJN-a. 
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14. UPUTSTVO O PRAVNOM SREDSTVU 
 
 

Privredni subjekat može da izjavi žalbu protiv ove tenderske dokumentacije Komisiji  

za zaštitu prava u roku od 20 dana od dana objavljivanja tenderske dokumentacije.  

 

Žalba se izjavljuje preko naručioca neposredno putem ESJN-a. Žalba koja nije 

podnesena na naprijed predviđeni način biće odbijena kao nedozvoljena. 

 

Podnosilac žalbe je dužan da uz žalbu priloži dokaz o uplati naknade za vođenje 

postupka u iznosu od 1% od procijenjene vrijednosti javne nabavke, a najviše 

20.000,00 eura, na žiro račun Komisije za zaštitu prava broj 530-20240-15 kod NLB 

Montenegro banke A.D. 

 

Ukoliko je predmet nabavke podijeljen po partijama, a žalba se odnosi samo na 

određenu/e partiju/e, naknada se plaća u iznosu 1% od procijenjene vrijednosti javne 

nabavke te/tih partije/a. 

 

Instrukcije za plaćanje naknade za vođenje postupka od strane žalilaca iz inostranstva 

nalaze se na internet stranici Komisije za zaštitu prava nabavki http://www.kontrola-

nabavki.me/.“. 

 

 

http://www.kontrola-nabavki.me/
http://www.kontrola-nabavki.me/

